Acts 19:40



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “indeed, certainly, surely, really, etc.”  Then we have the first person plural present active indicative from the verb KINDUNEUW, which means “to be in danger, run a risk Lk 8:23; 1 Cor 15:30; we run the risk of being charged with rioting Acts 19:40, 27.”
  The translation ‘to run a risk’ is an English idiom.  The literal translation ‘to be in danger’ is a better translation, especially for those whose native language is not English.


The present tense is a descriptive present of what is now going on.


The active voice indicates that the people of Ephesus produce the action of being in danger from the Roman government.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the present passive infinitive from the verb EGKALEW, which means “to be accused of something.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that the people of Ephesus receive the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb.  The Greek literally says “we are in danger to be accused.”  In English grammar we say “of being accused.”

Then we have the objective genitive
 from the feminine singular noun STASIS, meaning “of an uprising, riot, revolt, rebellion against the civil authority Mk 15:7; Lk 23:19, 25; Acts 19:40.”
  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and adverb SĒMERON, meaning “concerning today.”

“For indeed we are in danger of being accused of a riot concerning today,”
 is the genitive neuter singular cardinal adjective MĒDEIS, meaning “no, nothing.”  This negative is combined with the negative OU in the next clause to create a double negative effect, which intensifies the negation, and can be translated “absolutely no.”  Then we have the genitive neuter singular adjective AITIOS, meaning “cause, reason.”
  This is followed by the genitive neuter singular present active participle from the verb HUPARCHW, which is used as a synonym for EIMI and means “to be; to exist: since no reason exists.”


The genitive case in MĒDEIS, AITIOS, and HUPARCHW indicates an accusative of general reference or a genitive absolute construction in which the genitives in MĒDEIS and AITIOS function as the ‘subject’ of the participle in the genitive, which functions like a finite verb.


The present tense is a static or aoristic present for a state or condition that perpetually exists as a fact.


The active voice indicates that no cause or reason produces the state of being or existing.


The participle is conditional and translated by the word “since.”

Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “for which.”

“since absolutely no reason exists for which”

 is the negative OU, used with the previous negative intensifies the negation, and can be translated “absolutely no reason” plus the first person plural future deponent indicative from the verb DUNAMAI, meaning “to be able.”  It is translated “we will be able.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice functions in an active sense with the people of Ephesus not being able to do something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the aorist active infinitive from the verb APODIDWMI, which means “to give.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the people of Ephesus will not be able to produce the action of giving something.


The infinitive is a complementary infinitive, used after the verb DUNAMAI to complete its meaning.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun LOGOS, meaning “an account,”
 when used in this Greek idiom with the verb APODIDWMI.  Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and noun SUSTROPHĒ plus the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “concerning this disorderly/seditious gathering or commotion Acts 19:40; 23:12.”

“we will be able to give an account concerning this disorderly gathering.’”

Acts 19:40 corrected translation
“For indeed we are in danger of being accused of a riot concerning today, since absolutely no reason exists for which we will be able to give an account concerning this disorderly gathering.’”
Explanation:
1.  “For indeed we are in danger of being accused of a riot concerning today,”

a.  The city clerk continues his speech by giving the reason why Demetrius and the craftsmen need to take their grievance before the lawful assembly or before the proconsul.  The people of the city of Ephesus are in danger of being accused by the Roman authorities of instigating a riot in the city.


b.  The people had not gotten to the point of actually rioting, but it was close enough that the Romans could define the actions of the people as a riot.  The fact that two men were dragged before an unlawful assembly of people against their will was all the excuse the Romans needed, and the city clerk knew it.


c.  The Roman authorities were in charge of the city of Ephesus but granted Ephesus the status of a “free city,” which means they were self-governing, paid minimal taxes to Rome, and could go before their own citizens in lawful court.  These freedoms could be taken from them, if they could not control themselves, which is exactly what the city clerk is warning them.  “The vaunted privileges of the cities depended on the goodwill of Rome.”


d.  “In verse 27 Demetrius argued that Paul was a danger to Ephesus.  In verse 40 the clerk clarified where the real danger lay—not from Paul but from the unruly Ephesians.  One finds in this episode a theme that will continue to recur in the subsequent narrative of Acts—the innocence of the Christians with respect to the civil law.  Paul was never found guilty by any Roman official.”

2.  “since absolutely no reason exists for which we will be able to give an account concerning this disorderly gathering.’”

a.  The reason why they would be accused of a riot was because they could just no just cause or reason for their disorderly gathering.  They were not worshipping Artemis, nor were they conducting official business of the city.  It was not a regularly scheduled town meeting or assembly and the people had not gathered in an orderly manner.


b.  The actions of the people were those of a riotous mob and nothing they did could be justified to the Romans.  To put it simply there was no excuse for what they had done and the Romans had all the pretext they needed to come down hard on the people of the city.


c.  The citizens of Ephesus could not blame the Christians for rioting.  The Christians were not rioting.  The people couldn’t blame the Jews.  They shouted the Jewish representative off the stage.  The people only had themselves to blame.


d.  The city clerk had a vested interest in disassembling the people—he was personally responsible to the Romans for the actions of the people.  His head would be the first to roll.  “Inscriptions show that the ‘town clerk’, who gained control of the assembly on this occasion, was the leading civic official, directly responsible to the Romans for such breaches of the peace as illicit assembly.”


e.  Witherington summarizes this section nicely: “Rome was not likely to pass a blind eye over an unlawful assembly, and so now the clerk turns the tables on the crowd.  If there was an unlawful assembly the city could be charged with STASIS, that is, with acting seditiously, creating factions in the Empire, rioting.  The terminology the clerk uses here at the end of his speech is legal and correct.  His point is that if questioned, the Ephesians could give no legal justification for this particular meeting, and so would be sus​pected of, and in danger of being charged with, subversive activities. This might well be used as leverage to take away Ephesus’s free​doms.  The clerk is clearly in charge here, even though this is an illegal assembly, and so after his masterful speech, having silenced the crowds, having argued them out of any vigilante sort of actions, and having in fact accused them of potentially bringing down the law on their own heads, he dismissed the assembly, and we hear no more about it.  That Paul later bypasses Ephesus (20:16) strongly suggests that he realized there would be ongoing danger for him in this locale.”
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